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PRIEŠ PRADEDANT DARBĄ, 
PRAŠOME PERSKAITYTI ŠIAS 
INSTRUKCIJAS!  
Šios naudojimo instrukcijos skirtos tam, kad 
būtų užtikrintas teisingas produkto paruošimas 
ir darbas juo. 
Prašome atidžiai perskaityti šias naudojimo 
instrukcijas 
– jos suteikia svarbios informacijos ir 
pateikia procedūrų aprašymus. Ypač atkreipkite 
d÷mesį į persp÷jimus d÷l saugumo. 
Šias instrukcijas visada tur÷kite po ranka. 
Norint išvengti žmonių sužalojimo ir turto 
sugadinimo, 
reikia atsižvelgti į persp÷jimus ir pastabas. 
Persp÷jimai ir pastabos žymimi taip:    

SUDEDAMOSIOS 
1. Įrenginys 
2. Įjungimo-išjungimo mygtukas 
3. Mygtukas "-" 
4. Mygtukas "+" 
5. Kontrolin÷s signalin÷s lemput÷s 
6. Rankinio įtaiso laidas 
7. Kojinis jungiklis 
8. Išorinis elektros maitinimas 
9. Instrumentas 
10. Endodontinių antgaliukų laikiklis 
11. Raktas darbinio failo įstatymui 
"CombiTorque®" 
12. Plokščias raktas 
13. Universalus Piezon® rankinis įtaisas 
14. Sterilizavimo d÷žut÷ "Stéribox" 
15. Išorin÷s jungties elektros maitinimas 
16. Jungiamoji atrama 
17. Vandens srauto intensyvumas 
18. Vandens žarnos jungtis su filtru 
19. Technin÷s priežiūros rinkinys 
EMS tiekia įrenginius su įvairiais priedais. 
Pakuot÷s sud÷tinių dalių sąraše nurodytos visos 
konkretaus paketo dalys.    

 

Pavojinga 
Sužalojimo pavojus 
Persp÷jimas 
Turto sugadinimo ar žalos aplinkai 
pavo jus 
Atkreipkite d ÷mesį 
Naudinga informacija ir patarimai 
Draudžiama 
Leidžiama 

MIELI KLIENTAI, 
D÷kojame, kad įsigijote naują EMS produktą. 
Jis atitinka aukščiausius kokyb÷s ir saugumo 
reikalavimus. 
Šis ultragarso įrenginys naudojamas dantų 
gydymui 
kartu su EMS ultragarsiniais instrumentais. 
EMS tiekia ultragarsinius instrumentus, kurie 
naudojami pagal tokias indikacijas: 
• Ant dantenų esančių akmenų šalinimui 
• Po dantenomis esančių akmenų šalinimui 
• Periodonto gydymui 
• Aproksimalinių tarpų paruošimui 
• Danties formos plombų ir aptaisų glaistymui 
tiksotropin÷mis dvigubo gydomojo poveikio 
rišamosiomis medžiagomis 
• Karūn÷lių, tiltelių, plombų, atramų bei 
kondensuojamosios 
gutaperčios šalinimui 
• Dantų šaknų kanalų paruošimui, valymui ir 
dr÷kinimui 
• Retrogradiniam dantų šaknų kanalų paruošimui 
Daugiau informacijos apie įvairias indikacijas ir 
instrumentų naudojimą žr. naudojimo instrukcijas, 
kurios pateikiamos su "Piezon" sistemomis 
arba gali būti gaunamos iš jūsų šalies produktų 
platintojo. 

    

 
 
 
Apie šį vadovą Atkreipkite d÷mesį, kad šio 
vadovo angliška versija 
yra pagrindin÷, kurios pagrindu yra paruoštos 
išverstos versijos. Esant neatitikimų, pirmenyb÷ 
teikiama angliškam tekstui 
 
Mes mielai atsakysime į jūsų klausimus ir 
išklausysime 
pasiūlymų. Iškilus technin÷ms problemoms, 
mes teikiame paramą. Prašome skambinti 
savo patvirtintam EMS remonto centrui arba savo 
platintojui. 
 
Linkime jums didžiausios s÷km÷s! 
 
EMS    
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ĮRENGIMAS IR NUSTATYMAS 
Kojinio jungiklio prijungimas     

    
Įrenginio prijungimas prie elektros 
maitinimo tinklo 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

100-120 VAC / 50-60 Hz 
220-240 VAC / 50-60 Hz 
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Norint išvengti įrenginio pažeidimo, reikia patikrinti, ar projektin÷ įrenginio maitinimo įtampa 
atitinka maitinimo tinklo įtampą. Maitinimą junkite tik prie jungties, kuri apsaugota 
diferencialiniu jungikliu (apsauga FI). (FI = apsauga nuo liekamosios srov÷s). 
 
 
Įrenginio prijungimas prie vandentiekio 

 

Prijunkite įrenginį prie nuolatinio vandens tiekimo šaltinio, tam naudodami tiktai originalią 
EMS vandens žarną 
 
 
 

PASIRUOŠIMAS GYDYMUI 
 
Rankinio įtaiso prijungimas 

    
Įsitikinkite, kad dviejose jungiamosios detal÷s dalyse nesikaupia skystis. Jeigu reikia, 

išvarvinkite skystį iš abiejų dalių. Tai pagerina rankinio įtaiso žarnos elektrinį laidumą.    
Nor÷dami sužinoti daugiau informacijos apie įvairias indikacijas, instrumentų bei endodontinių 

antgaliukų laikiklio naudojimą, prašome žr. "Piezon" naudojimo instrukcijas 
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DARBAS SU ĮRENGINIU  
 
Įjungimas ir išjungimas 
 

 

Nor÷dami įjungti įrenginį, spauskite įjungimo-išjungimo mygtuką (ON/OFF). 
Kiekvienąkart į jungiant įrenginį, automatiškai nustatomas 50 proc. Galingumas. 
 
 

Kojinio jungiklio funkcijos 
 

 

Ultragarsinis su skysčiu 
 

Skysčio srauto nustatymas 
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Skysčio srauto intensyvumas nurodytas "Piezon" sistemų naudojimo instrukcijose, kur 
pateikiami ir tikslūs nustatymai kiekvienam instrumentui. Niekada nedirbkite be skysčio, išskyrus 
atvejus, kai instrumentas pritaikytas būtent tokiam darbui. Dirbant be skysčio, instrumento 
antgalis tuoj pat įkaista. Kad būtų pakankamas aušinimas, reikalingas ne mažesnis kaip 6 ml per 
minutę skysčio srautas. 

Ultragarso stiprumo nustatymas 
 
 

 
 
Ultragarsų stiprumą galite padidinti arba sumažinti mygtukais "+" ar "-". 
Atliekamus reguliavimo veiksmus žymi signalin÷s lemput÷s. 

Ultragarso stiprumas nurodytas "Piezon" sistemų naudojimo instrukcijose. Pateikiami tikslūs 
nustatymai kiekvienam instrumentui. 
 
 

DEZINFEKAVIMAS, VALYMAS IR STERILIZAVIMAS 
 
Įrenginio valymas 
 

 
 

Įrenginį valykite tik alkoholio pagrindu pagamintu rinkoje parduodamu (etanolio, izopropanolio) 
bespalviu dezinfekavimo skysčiu. Naudojant šveitimo mitelius ir (ar) abrazyvinę kempinę, 
pažeidžiamas įrenginio paviršius. 
 

 Įrenginys neapsaugotas nuo vandens purslų, tod÷l negali būti sterilizuojamas. 



 7 

 

 
 
 
Rankinio įtaiso ir instrumento dezinfekavimas ir valymas 
 

 

Dezinfekuokite alkoholio pagrindu pagamintu rinkoje parduodamu bespalviu dezinfekavimo 
skysčiu 

Nepanardinkite rankinio įtaiso arba rakto darbinio failo įstatymui "CombiTorque" į dezinfekavimo 
skystį, nes tai gali juos pažeisti. 

Prieš sterilizavimą nuplaukite dezinfekuotą instrumentą tekančiu vandeniu. 

Kaip nuimti instrumentus, žr. "Piezon" sistemų naudojimo instrukcijas. 
 

 
 

STERILIZAVIMAS  
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Sterilizuojant be sterilizavimo maišelio, ant SystemBox gali atsirasti d÷mių. 

Sterilizavimas 
 

Po panaudojimo būtinai sterilizuokite rankinį įtaisą, edodontinių antgaliukų laikiklį, dildę ir raktą 
darbinio failo įstatymui "CombiTorque", ir tik autoklavu 134°C temperatūroje (ne daugiau kaip 135°C) 
ir ne trumpiau kaip 3 minutes. 

D÷l sterilizavimo žr. jūsų šalyje galiojančias normas 
Papildomus priedus sud÷kite į sterilizavimo maišelius arba naudokite EMS SystemBox. Su SystemBox 
juos tinkamai sterilizuosite. Siūlomi įvairūs modeliai: d÷l informacijos kreipkit÷s į savo prekybos 
atstovą. Norint išlaikyti sterilumą laikymo metu, SystemBox galima įd÷ti į sterilizavimo maišelį. 
 

REGULIARUS VALYMAS IR TECHNIN ö PRIEŽIŪRA 
 
Rankinio įtaiso valymas 
 

 

Atsukite rankinio įtaiso dangtelį ir perplaukite tekančiu vandeniu 
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Kontrolinis filtras  
 

 
Reguliariai tikrinkite filtrą. Jeigu reikia, filtrą išvalykite arba pakeiskite. 
Žr. technin÷s priežiūros komplekte pateiktas instrukcijas. 
 

 
 

PERSPöJIMAI D öL SAUGUMO  
 
EMS ir produkto platintojas neprisiima atsakomyb÷s už tiesioginius ar netiesioginius sužalojimus 
ar žalą, padarytus d÷l netinkamo naudojimo, ypač d÷l naudojimo instrukcijų nesilaikymo arba 
netinkamo parengimo darbui ir technin÷s priežiūros. 

  Kontraindikacija: ultragarso virpesiai gali trikdyti širdies stimuliatorių veikimą, tod÷l šiuo 
įrenginiu nerekomenduojama gydyti pacientų, kuriems implantuotas širdies stimuliatorius. 

   Naudokite tik pagal nurodytą paskirtį: Prieš prad÷dami naudoti produktą, perskaitykite 
naudojimo instrukcijas ir jų laikykit÷s. Tai taikoma ir visai įrangai, kuri naudojama su produktu. 
Nesilaikant naudojimo instrukcijų ir nesivadovaujant sujungimo schema, pacientams ar įrenginio 
naudotojui gali būti sukelta sunkių sužalojimų, arba produktas gali būti sugadintas (net ir 
nepataisomai). 

  Sprogimo pavojus: Nenaudokite produkto šalia degių anestetikų arba dujų. 

   Šiuo produktu gali naudotis tik apmokytas ir kvalifikuotas personalas. 
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  Prieš prad÷dami gydymą, visada apžiūr÷kite produktą, ar jis nepažeistas. Pažeisti priedai ar 
įrenginys negali būti naudojami ir turi būti pakeisti. Naudokite tik originalias EMS atsargines dalis ir 
priedus. 

 Produkto taisymo darbus turi atlikti tik EMS patvirtintas remonto darbų centras. 

  Kiekvienąkart prieš naudodami produktą, dezinfekuokite, nuvalykite ir sterilizuokite jo dalis ir 
priedus. Žr. Naudojimo instrukcijose pateiktą informaciją. Nesterilios produkto dalys ir priedai gali 
sukelti bakterinę arba virusinę infekciją. 

 Niekada nenaudokite šio įrenginio metalo ar porceliano restauracijoms, jeigu instrumentai n÷ra 
pritaikyti šiai specifinei funkcijai atlikti. Aukšto dažnio ultragarsiniai virpesiai gali susilpninti 
restauruotas vietas. 

 Šis produktas buvo ištirtas ir nustatyta jo sukeliama elektros smūgio ir gaisro rizika. CSA 
(Kanados standartų asociacija) nenagrin÷jo kitų jo sukeliamų fiziologinių reiškinių. 

 Naudokite transformatorių, kuris atitinka medicininiams įrenginiams taikomas normas. 

  Tik Kanadai ir JAV. Naudokite tik su dvigubai izoliuotu adapteriu, skirtu 120 V, 50/60 Hz - 40 
VA maitinimui, generuojančiam 24 VAC, 50/60 Hz, 30 VA - II klas÷, sertifikuota cCSAus arba CSA ir 
UL pagal CSA Std. C22.2 60601-1, UL 60601-1 reikalavimus. 
 
 
 
 
 
 
 

PRODUKTO LAIKYMAS, KAI NENAUDOJAMA ILGESN Į LAIK Ą 
 

 

 Išsaugokite originalią pakuotę. Pakuot÷ gali būti naudojama transportavimui arba laikymui. 
Jei produktu nesinaudojate ilgesnį laiką: 
• Vykdykite nurodymus, pateiktus skyriuje "Dezinfekavimas, valymas ir sterilizavimas" 
• Sud÷kite produktą ir visus jo priedus į originalią pakuotę 
Žr. saugojimo ir transportavimo sąlygas skyriuje "Techniniai duomenys". 
 
PRODUKTO, PRIEDŲ IR PAKUOT öS IŠMETIMAS  
 
Produktas, jo priedai ir pakuot÷ neturi jokių aplinkai kenksmingų medžiagų. 
Nor÷dami visiškai atsisakyti produkto, prašome laikytis jūsų šalyje galiojančių normų. 
 
GARANTIJA  
 
Garantija suteikiama vieneriems metams nuo produkto ir priedų pirkimo datos. 
Garantija nesuteikiama gedimams, kurių randasi d÷l naudojimo instrukcijų nesilaikymo arba dalių 
susid÷v÷jimo. 

 Mūsų garantija produktui netaikoma, jeigu produktą buvo bandoma atidaryti. 
 
PRIEDAI  
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Priedus galima įsigyti iš EMS arba įgaliotų atstovų. Prašome kreiptis į aptarnavimo skyrių savo šalyje. 
 
EMS APTARNAVIMAS  
 
Jeigu jūsų produktui reikalingas papildomas aptarnavimas ar remontas, prašome jį siųsti savo atstovui 
arba patvirtintam EMS remonto centrui. 
EMS neprisiima atsakomyb÷s, jeigu buvo atliekamas nesankcionuotas remontas arba padaryti 
pažeidimai d÷l naudojimo instrukcijų nesilaikymo. Tokiu atveju nedaromas ir garantinis remontas. 
Geriausia produktą siųsti su originalia pakuote. Tai apsaugo produktą nuo pažeidimų transportavimo 
metu. 

  Prieš išsiųsdami produktą su priedais, prašome juos išvalyti, dezinfekuoti ir sterilizuoti, kaip 
aprašyta naudojimo instrukcijose. 
Siųsdami produktą tiesiogiai patvirtinam EMS remonto centrui, nurodykite savo prekybos atstovo 
pavadinimą ir adresą. Taip jūs palengvinsite procesą. 
 

SIMBOLIAI  
 

 
Gamintojo logotipas 

 
Įrenginio įjungimas 

 
Įrenginio išjungimas 

 
Mygtukas reikšm÷ms didinti 

 
Mygtukas reikšm÷ms mažinti 

 Rodo nustatytą ultragarso galingumą 

 

CE žym÷jimas: atitinka direktyvą 93/42/EEB įskaitant EN 60601-1 ir 
EN 60601-1-2 

 
Persp÷jimas! Perskaitykite naudojimo instrukcijas 

 
Naudojama dalis, B tipas 

 
Pagaminimo metai 

 
Iš÷jimas/išvadas 

 
Vandens srauto reguliavimas 

 

CSA žym÷jimas "C" rodo, kad produktas atitinka Kanados standartus, 
žym÷jimas "US" – 
kad produktas atitinka JAV standartus 

 
Kojos jungiklio jungtis 

 

Į÷jimas/įvadas 

 
Sterilizuojamas iki 135°C temperatūros autoklavu 

 
Dvigubas izoliavimas - 2 klas÷ 



 12 

 

CE žym÷jimas: atitinka direktyvą 93/42/EEB įskaitant EN 60601-1 ir 
EN 60601-1-2 

 
Skirtas naudoti tik patalpose 

 

Atitarnavusios elektros ir elektronikos įrangos šalinimas 
(Galioja Europos Sąjungoje ir kitose Europos šalyse, taikančiose atliekų 
rūšiavimo sistemas) 

 
Apsauginis izoliacinis transformatorius atsparus trumpam jungimui 

 
Saugiklis 

 
Per didel÷s srov÷s skirstytuvas, elektroterminis 

 
Neutrali santrumpa, identifikuojanti gamintoją FRIWO 

 

Simbolis, žyminti sertifikuotą gamintoją ISO 9001 

 
Apsaugos nuo vandens prasiskverbimo lygis 
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